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MOBHA KOTHIIISA AHDIHACHKHUX JEKCUUYHUX OJUHHUIb
EKCTPEMAJIBHUX BUAIB CIIOPTY

Y emammi npoananizoeano aneniticoki nexcuuni oounuyi (J10), saxi eepbani-
3y10mb nOOIi eKCmpemMansHuxX 6U0i6 CHOPMY 6 CYYAaCHill aH2AlCoKil Mo6i. Y yen-
mpi yeazu 00CIiONHCeH s 3HAXOOUMbCS MOGHA KOCHIYIS, SIKA BKIIOUAE NIHEBOKO2-
HIMUBHULL MA TH2BOKYIbMYPHULL acnekmu Hominayii euwjezaznavenux J10.

Knrwwuogi cnoea: mosna koeHiyis, 1iH260KyIbmMyPHULL ACheKM, NTIH260KO2HI-
MUBHULL ACHeKM, eKCMPEMATbHI 8UOU CNOPINY.

The article under consideration overlooks the process of extreme sport
concepts’ verbalization. The research centres on the cognition theory and focuses
on the cross-cultural and cognitive nomination of the extreme sports lexical units.

Key words: theory of cognition, cross-cultural aspect, cognitive aspect,
extreme kinds of sport.

CyuacHa TEHJICHITIS ITPEICTABICHHS 3HaHb y BHUTJISII TIEBHHUX 1HYCTpIH, 10
MArOTh CIIUTbHI MOBHI, ITparMatuyHi ta KynbTypHi pucH (J1. . benexora, O. C. Ky-
OpsIKOBa) 3yMOBITIOE 3BEPHEHHS JIIHTBICTUKH JI0 BUBYCHHSI TI03aMOBHUX YWHHU-
KiB, 5IKi BIUTUBAIOTh Ha BUOIp JISKCHYHUX 3aCO0IB Y aKTi KoMyHiKarlii. JlocmimpkeH-
HsI MOBHO{ KOTHIIIii, IK MOTHBALIi{ 1,00 BHOOPY HaOyBae BaroMOro 3Ha4eHHsI /IS
aHAITI3y CeMaHTHKNA MOBHHX OJIMHHIIb Y MEXKaX HOMIHATUBHOI IHIYCTpii, 10 o~
3Haya€ TOW YW THIIMKA BHJ JIOJCHKOI AisIbHOCTI. ABTOp cTarTi “MOBHa KOTHI-
15 SIK CKJIaJI0Ba MPOLIECY TBOPEHHS KUTTEBOTO cBITY ronunn’” H. I. Anapiiiuyk
cTBepIKye: “MOBHA KOTHIIIIS € CKJIaI0BOIO TBOPCHHS JKHUTTEBOTO CBITY JTFOIMHH,
SIKAH PO3TILIAETHCSI SIK OCOOITHBA KOTHITUBHA PEabHICTD, IO € TIEPEXiTHAM Ia-
POM CyMIIIIEHOTO OYTTs Cy0 €KTUBHOrO Ta 00’ eKTHBHOTO” [1, C. 4].

Takum 9MHOM, HAyKOBA CTATTS NPUCBsYeHa BUBUeHHIO J1O, siKi BepOaTizyroTh
TOIii eKCTpEeMaITbHUX BHJIIB CIIOPTY B CYYacHii aHTIIMCHKIA MOBI. 3 OIJISTy Ha
e, mo JIO BucTymae HocieM iH(OpMAIii Ta BUKOHYE HOMIHATHBHY Ta KOMyHiKa-
tuBHy ¢yHkii (O. B. bonnapko, B. I'. I'ak, A. E. Jlepumpkuii, 1. B. Henaitnosa)
Y LIEHTPI yBar# IOCIiKEHHS 3HAXOJUThCS MOBHA KOTHILIis, sIKa BKIIFOUA€ JTIHTBO-
KOTHITUBHUM Ta JTIHTBOKYJIBTYpHUI actiekTy HomiHanii JIO ekcTpeManbHUX BU-
JIB CIIOPTY B CyYacHil aHHCHKIF MOBI. JIITHTBOKOTHITUBHUM TIIX1]T IO PO3TJIS-
ny ¢yukuionysanss JIO, siKi BKHBAIOTBCS Y HOMIHATUBHOMY HPOCTOPI €KCTpe-
MaJbHHUX BHIIB CIIOPTY, JO3BOJISIE BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI COLIIATbHAX Ta MOB-
HUX IporieciB. JIIHMBOKYJIBTYpHHHN MiJIX1JT IO aHATI3Y OKPECIICHUX 3aCO0IB HOMi-
HaIlil JIa€ MOXITHBICTD MTPOCTEKHUTH OCOOIMBOCTI (hOPMYyBaHHS CUTYAIlii eKCTpe-
MaJTbHUX BHJIIB CIIOPTY Y CydYacHii aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY [5, c. 1].

HaykoBa CcTaTTsi BU3HAYAETHCS 3arajbHOI0 CIIPSIMOBAHICTIO HHU3KU Cydac-
HUX JHTBICTHYHUX CTYJI Ha BCTAHOBJICHHS JICKCHUHHX 3aCO0IB penpe3eHTa-
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i1 yHIBEpCAIiB eKCTpEMAITbHUX BUIIIB criopTy. CBOEUACHICTh BUBUCHHS HOMi-
HaIlli CKIIaHUKIB TaKHX YTPYTOBAHb 3yMOBIIOETECS HEOOX1THICTIO PO3KPHUT-
TS iX 0COOMMBOCTEN Y TIHTBOKOTHITHBHOMY Ta erBOKynLTypHOMy PaKypcax.

MeTta ociKeHHS — BCTAHOBIICHHST 0COOINBOCTEH opraH13au11 JICKCHKH,
10 ITO3HAYa€e TMOHITTS eKCTPEMATBHHUX BUIIB CHOPTY y Cy4YacHIH aHTITIHCHKIN
MOBi. BUBYEHHS KOTHITUBHHX Ta KYJBTYPOJIOTIYHUX BIACTHBOCTEH EKCTpe-
MaJIbHUX BHUJIB CHOPTY IUIIXOM BU3HAYCHHS iX 3HAYCHHS, MMOXO/DKCHHS Ta
B)KMBAHHS Y KOHTEKCTI.

Marepiajom gocnimkenHs ciayrytoTs 39 JIO ekcTpeManbHUX BUAIB CIIOP-
Ty BiJiOpaHi IUIIXOM CYHiJIbHOI BUOIPKU 31 CIOBHHUKIB, MPELEACHTHUX TEK-
CTiB (peKiIaMu, TYPUCTHYHHUX OYKJICTiB, BISUTHUX KapTOK, OTOJIONIEHB TOIIO),
KHIDKOK TIPO CTIOPTHBHUH TypH3M, IHTepHET-CalTiB.

HayxoBa HOBM3HA TOCITIDKEHHS BU3HAYAETHCS THUM, IO BIIEPIIC BHBYA-
€ThCSI HOMIHATUBHHI TIPOCTIP €KCTPEMalbHUX BUIIB CIIOPTY Ta HOTO CKIIaJ-
HUKH Ha JICKCUKO-CEMaHTHYHOMY TIPYHTI; BIICpIIIE BUSBICHO JTIHIBOKYIBTYP-
Hi ocobaurBocTi JIO ekcTpeMabHUX BUJIIB CITOPTY.

OcCTaHHIM YacoM PHHOK TYPHCTHYHO-03[0POBYOI 1HIAYCTPIl IOIOBHIO-
€TBCSl EKCTPEMAJIbHUME BUIAMH CIIOPTY. EXCTpeManbHi BUAM CIIOPTY — IiE
TYPUCTHUYHO-03/10pOBYa 1HIYCTPis, 10 BiAOOpakae XapaKkTEepHY TEHIEHIIIIO
CY4YacHOCTI, KOJIM IepeBara BiJJa€ThCsi pO3BUTKOBI JUHAMIYHOTO BiAIOYMH-
Ky, y TIpOIeci SIKOTO BiHOBJICHHS MPaLE3laTHOCTI MOEAHYETbCA 3 Mi3HA-
BaJILHOIO JISUTBHICTIO [7].

Sk nmepexoHyeMoOcs, OypXJIMBUI PO3BUTOK €KCTPEMAIbHUX BUIIB CIIOPTY
KiHI XX — novatky XXI CTONITTS CynpoOBOKY€ETHCS €BOJIIONIEI0 1 MOani-
Kalli€ro MOHATTEBOI Ta epuBaniiHoi cucteM JIO, Ky MOXKHA PO3TIIAIATH SIK
JTUHAMIYHUH IHTerpaTHBHUH KOHTHHYYM.

3azHaueHuit nporiec eBomrorlii JIO ekcTpeMaTbHUX BHIIIB CIIOPTY BTUTFOETh-
Csl y MOBI Kpi3b NPH3MYy KOTHITUBHHX MOJICJICH Ta CIIBBIAHOCHTHLCS 3 KOHIICII-
TYaJIbHO KapTHHOI CBiTy. CBOE OaueHHS KOHIICTITYaJIbHOI KAPTHHHU CBITY BH-
ciopiroe A. M. Tlpuxompko “KoHientyanbHa KapTHHA CBITY — 1€ ()eHOMEH,
SIKMH BIII3EPKATIOETHCS Y CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU Y BUIJISII BTOPUHHOTO ICHYBaHHS
00’€KTUBHOTO CBITY 1 SIKMH € pe3ysbTaToM 1i abcTparyrodoi aisuibHoCTI” [6, ¢. 23].

JIO Ha nmo3HaueHHs EKCTPEMAIbHUX BUAIB CIOPTY: BEUKOOPAMHTY, CEH-
OOpIuHTY, POKOOPIMHTY, (GIOBOOPIMHTY, KaWTHHTY, (picTaiil MOTOKpO-

Oelic/pKaMIIiHTy, CTPITIY/DKY O3BOJMJIO HaM BHU3HAYUTH HOMIiHATHB-
HUH TPOCTIp EKCTpEeMaIbHUX BHJIIB CHOPTY, CKJIAJJOBUMHU €IEMEHTaMH SKO-
ro € ¢pyHkioHansHo-ceManTuyHi oJs (PCII) [5, ¢. 3]. CnopiaHeHICTh BUIIB
CIIOPTY JO3BOJISIE HAM BUAIIUTH TPH OCHOBHI CEMAaHTHYHI MOJIS, SAPOM SKHX
BHCTYIAIOTh JICKCHYHI 3ac00M Ha mo3HaueHHs 0azoBux koHientis: BUKO-
HABELb /111, BJIACHE /1151, CIIOPSIJ[P)KEHHS.

Jo xornenty BUKOHABELD JII manexars Ti JIO, 110 HOMiHYIOTb y4acHH-
KiB Jiii — criopteMmeHn-exctpeMictr, HoBadku. Konnent BJIACHE /115 dhopmyeTs-
Cs1 13 BUKOHAHHsI THITOBO1/HeTHITOBOT /il BukoHaBLs, Ta CITOPSJDKEHH, sik koH-
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nenT npezacraineHui psiqom JIO, siki o3HaYar0Th 00IaIHAHHS HeoOXiTHE JUIs pe-
amizarti mii. ¥ nekcwt, mo gopmye koxkae OCII BU3HAYEHO CIUTEHUIN CeMaHTHY-
HUiT KOMIIOHEHT. 1I0ro BH3HAYEHHS J03BOIISE IIMOIIE POKPUTH KOHIIEIIT, OIHCY-
Banuii nesroto JIO. Taxkum unnom, BUAKOHABELD JIIi: wakeboarder — Beiik-
6opmuct, sandboarder — caoBOOpIUCT, rockboarder — poxbopauct, flowboarder
— (uoBOOpIHCT, Kitesurfer — xaiitcepdiHrict, motocrosser — MoToKpocep, base
Jjumper — Oevicpkamriep, street luger — ctpitinymkep. BIIACHE [IIS1: to perform
tricks and turns — BUKOHYBaT! TPIOKHU Ta IOBOPOTH, #0 Surf — KaTaHHs Ha XBUJIIX
(KaliTUHT), to perform stunts — BAKOHYBATH TPIOKH ((hpicTaili MOTOKPOC), o jump
over obstacle — ctpubatn yepe3 mnieperikoan (ppicTaitin MOTOKpoC), to perform
“whip” — BUKOHYBaTH “‘KOJIOBOPOT” y TIOBITPI ((hpicTaiii MOTOKpOC), fo perform
“Superman”— BUKOHYBATH “TPIOK CyriepMeHa’ (JIETITH y TIOBITpI IiTHSBIINA HOTH
MapaIeNibHO JI0 MOTOIMKIIA) ((hpicTaiiin MOTOKpOC), f0 perform “cliff hanger”— Bu-
KOHYBAaTH “‘TPIOK KJIi() XeHrep” (JIETITH y MOBITPi 3aBICHBIIM HOTH 38 MOTOLIHKI)
(¢picraitn MoToKpOC); to jump off — BuctprubyBatu (Oeiic/vkaMIiHT), fo travel on
the road at speed — criyckarucsi o 10po3i Ha mBUIKoCTi (cTpitiymk). CITOPS-
JDKEHHA: wayboard — Beiibopn (BeiikOopaunr), sandboard — cenndopn (ceHa-
Oopaunr), rockboard — pox6op (poxbopuHr), flowboard — dhrioB6op (hioBOOp-
JMHr), kite — xaidT (kaiiTuHr), light bike — nerkuit motoumki, powerfil bike — no-
TY>KHUHA MOTOLMKII, off-road bike — 1o3a 1LIIXOBUI MOTOIMKIT ((ppicTailn MOTO-
Kpoc), ramp — NOXwini B’i371 (ppicTaitn MoTokpoc), hanblebar — pynb (ppictaiin
MOTOKpOC), skateboard — cxeiitOOp (CTPITIYIUK).

HowmiHarrisi ekcTpeMalibHAX BUJIIB CIIOPTY O€3MOCcepeHbO MOB’ si3aHa 3 Bi-
JOOpaKEHHSM BaXKIIMBHX OCOOJIMBOCTEH TXHBOTO PO3BHUTKY. Tak 3arajibHa
TEHJICHITIS JI0 OTIAHYBAaHHS MOBITPSHOT0, HA3EMHOTO Ta BOJHOTO CBITY 3a JI0-
MOMOT'0I0 MMOMIOHNX 3aC00IB Ta CIOPSIKCHb MPU3BOIMUTE 0 IMOSBH CIIOBHU-
Ka eKCTpEMalIbHUX BHUIIIB CIIOPTY 8eUKOOPOUH2Y, CeHODOpOUHey, pOKOOPOUH-
2y, ¢hrosbopouney, ne SISPHUM EJIEMEHTOM CTa€ JISKCUYHA ouHuls “board”
(momka). Jlo siapa HOMiHATUBHOTO IpocTopy BKItoueHi JIO, ki mo3HayaroTh
HaMiCTOTHIII pHCcH OKpeMUX BHIIB cnoptry. BikuBanns JIO “board” y ckia-
ni HoBo1 JIO, sika HOMIHY€ HOBE TOHSTTS CBITYHMTH MO Te, IO iICHYE CTaya
TEHJICHI[IS Ha MMO3HAYCHHS THX EKCTPEMAaJIbHUX BHJIIB CIIOPTY, SIKi BUKOHY-
IOTBCSI 32 JJOTIOMOTOI0 JAaHOTO CHOpsKeHHS. [lepudepiiHuMu enemMenTaMu
SJIpa CTAr0Th Ti KOMITOHEHTH, SIKi HOT0 KOHKpETH3yroTh. Hampukias, mieciis-
Hi (ppaswy, sKi HA3UBAIOTH PI3HOMAHITHI CIIOCOON BUKOPUCTAHHS JOIIKH: fo lie
on the back on large skateboard, to fit the board, to skate on sand.

SIlmepHUM €EMEHTOM €KCTPEMANIbHOTO BUIY CIIOPTY — KAUmuHe, € IMeH-
HUKH, 5IKi T03HAYAIOThH CIIOPSKCHHS HEOOX1THE [UIsT BUKOHAHHS IOT'O BUIY
criopty — kite, kite surfing. IlepudepiitHUMU KOMITIOHEHTAMH CTAIOTh JIIECITIB-
Hi (paswy, sIKi KOHKPETU3YIOTh BIIIOBIAHI Jii: fo surf, to attach surfboard to a
kite, to control both the kite and the surfboard.

o simpa eKCTpeMaTbHOTO BHILY CLIOPTY ¢hpicmaiin Momokpoc Hanexarts J1O: light,
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powerfill, off-road bike. TepudepiiHiIMI elleMEHTaMU BUCTYTIAFOTH JTECITiBHI (hpasu: zo
perform moves, to perform “whip”, to perform “superman”’, to perform “cliff hanger”.

SlmepHUM eJIEMEHTOM E€KCTPEMAIBHOTO BUAY CIOPTY — Oeticodcamnine, €
JO: jump offs, parachute jumps. IlepudepiitHIMU eTeMEHTaMU SIIIpa CTAIOTh
IiecimiBHI (pasu: to jump off, to land.

Jo siipa eKCTpeMallbHOTO BUAY CIIOPTY cmpimiayodic HalIeKaTb HACTYITHI
JIO: large skateboards, road travel. Jlo nepudepiiHuX KOMIOHEHTIB HAJIEKAaTh
JiecimiBHI BUpasu: fo travel on the road at speed, to wear a full motorbike helmet.

[Iponec HaiitMeHyBaHHS B IIIIOMY CIIMPAEThHCSI Ha NIEBHI aHAJIOTI] if acowia-
1[i1, TOMy MOTHBYBAHHSI JICKCUKH €KCTPEMaIbHUX BUJIIB CIIOPTY HaOyBae 0co-
OJMBO BaKJIMBOTO 3HAYCHHS. MOTHBOBaHA aCOIIaTUBHUM CIIPHIHATTIM pe-
aJlifl CBITY, JICKCHKA EKCTPEMAaTbHUX BHIIIB CIIOPTY XapaKTCPH3YETHCS TaKU-
MH SIBUIIIAMHU: a) 00MeKeHHsI 3Ha4YeHHs ciaoBa: to surf [to ride on waves]
(xaiiTuHT), luger [a person who runs a skateboard in the street] (cTpiTinymk),
to sandboard [to ride on sand] (ceHa0OpAMHT). 0) CKJIATAHHA ABOX CJIiB Ta
ix 3Hauenb: wakeboarding, sandboarding, rockboarding, flowboarding.

[IpoBenene mociimKeHHs CHCTEMHUX BigHOMEHb MiXk JIO, 0 BXOISTE 110
PO3MIITHYTOr0 HOMIHATHBHOTIO IIPOCTOPY, TO3BOJISIE TOBOPUTHU PO BOKAOY-
JISIp eKCTPEMANIBHIUX BHIIB CIOPTY SIK TIPO CIICIIANIbHY JICKCHKY, KA OXOILIIOE
MeXI JIIOJICBKOT AisbHOCTI. [lepcnexTiBa NOAanbIIOro AOCHIHKEHHS BOaya-
€TBCSl Y TIOOYIOBI HOMIHATUBHOTO MPOCTOPY “TYPUCTHYHO-0370pOBYA 1HIY-
CTpis” 1 BUBUYEHHI OTO KOMITOHEHTIB.
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